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Bienvenidos a la Guía de Servicios de Playas de Pájara, Fuerteventura. Esta obra ha sido creada con el propósito de ofrecer una detallada 
orientación sobre las numerosas playas que adornan el maravilloso municipio de Pájara en la hermosa isla de Fuerteventura.

Las playas de Jandía son joyas naturales que cautivan con su belleza incomparable y su diversidad. Desde extensos tramos de arena dorada 
bañados por aguas cristalinas hasta acantilados majestuosos que se sumergen en el Atlántico, estas costas tienen algo para todos: aquellos que 
buscan tranquilidad, los amantes de los deportes acuáticos y los que simplemente desean sumergirse en la belleza natural.

En esta guía, hemos recopilado información esencial sobre cada playa: sus características únicas, servicios disponibles, recomendaciones de 
seguridad y acceso, para que puedas disfrutar al máximo de tu experiencia en este paraíso playero. 

A través de estas páginas, te invitamos a explorar las maravillas que ofrece cada playa de Pájara, descubrir su encanto singular y sumergirte en 
la cultura y el ambiente único que caracterizan a esta zona costera de Fuerteventura.

Esperamos que esta guía sea tu compañera perfecta para disfrutar plenamente de tus días bajo el sol en las playas de Pájara, y que te proporcione 
una experiencia llena de descubrimientos y momentos inolvidables.

¡Bienvenidos a un viaje mágico a lo largo de las espectaculares Playas de Jandía en Fuerteventura!



Beach Guide
Strandführer



Welcome to the Beach Services Guide of Pájara, Fuerteventura. This guide has been created to oƴer you a detailed introduction to the numerous 
beaches of the stunning municipality of Pájara, located on the magnificent island of Fuerteventura.

The beaches of Jandía are natural treasures that will captivate you with their unrivalled beauty and diversity. From long, golden sandy beaches 
with crystal-clear water, to majestic cliƴs jutting out into the Atlantic, there is a place for everyone: for those seeking peace and quiet, water sports 
enthusiasts and anyone who simply wants to enjoy a beautiful natural environment.

In this travel guide, we have compiled the most important information about each beach: special features, available services, safety 
recommendations and accessibility, allowing you to make the most of your stay in this paradise.

On the following pages, we invite you to explore the wonders of the beaches of Pájara, discover their unique charm and immerse yourself in the 
culture and special atmosphere of this part of Fuerteventura's coastline.

We hope that this guide will be your perfect companion to fully enjoy your days in the sun on the beaches of Pájara, and that it will provide you 
with an experience full of surprises and unforgettable moments.

Welcome to a magical journey along the spectacular beaches of Jandía on Fuerteventura!

Der Strandführer von Pájara, Fuerteventura, heißt Sie willkommen und bietet Ihnen einen detaillierten Leitfaden für die zahlreichen Strände der 
herrlichen Gemeinde Pájara auf der prächtigen Insel Fuerteventura.

Die Strände der Halbinsel Jandía sind natürliche Schmuckstücke und verzaubern durch ihre unvergleichliche Schönheit und Vielfalt. Von langen, 
goldenen Sandstränden mit kristallklarem Wasser bis hin zu majestätischen Klippen, die bis in den Atlantik ragen, ist für jede und jeden etwas dabei: 
für Ruhesuchende, Wassersportler:innen und alle, die einfach die wunderschöne Natur genießen möchten.

In diesem Reiseführer haben wir die wichtigsten Informationen über jeden Strand zusammengestellt: Besonderheiten, verfügbare 
Dienstleistungen, Sicherheitsempfehlungen und Zugänglichkeit. So können Sie Ihren Aufenthalt in diesem Strandparadies voll auskosten.

Auf den folgenden Seiten laden wir Sie ein, die Wunder der Strände von Pájara zu erkunden, ihre einzigartigen Zauber zu entdecken und in die 
Kultur und die besondere Atmosphäre dieses Küstenabschnitts auf Fuerteventura einzutauchen.

Wir hoƴen, der Strandführer wird Ihr perfekter Begleiter, um Sonnentage an den Stränden von Pájara in vollen Zügen zu genießen. Möge er Ihnen 
einen erlebnisreichen Aufenthalt voller Entdeckungen und unvergesslicher Momente bescheren. 

Willkommen zu einer magischen Reise an die spektakulären Strände von Jandía auf Fuerteventura!



Servicios
Services
Service



A través de este directorio podrá identificar de 
que servicios dispone cada una de nuestras playas.

This directory will allow you to identify the 
services available at each of our beaches.

Das Verzeichnis zeigt Ihnen, welche Leistungen 
an jedem unserer Strände geboten werden.

SERVICIO DE RESTAURACIÓN · CHIRINGUITO

RESTAURANT, BEACH BAR · CATERING-SERVICE, STRANDBAR 

TOTEM DISPOSITIVO ONE UP DE RESCATE

ONEUP SOS TOTEM TOTEM · ONE UP RETTUNGSGERÄT

CARTELERÍA INFORMATIVA

INFORMATION SIGN · HINWEISTAFELN

ASEOS

TOILETS · TOILETTEN

BANDERA AZUL

BLUE FLAG · BLAUE FLAGGE

SERVICIO DE SILLA ANFIBIA

AMPHIBIOUS CHAIR SERVICE  · AMPHIBISCHER STUHL-SERVICE

SECTOR DEPORTIVO

SPORTS AREA · BEREICH SPORT

APARCAMIENTO  PMR

PARKING FOR PEOPLE  WITH DISABILITIES · PARKEN FÜR BEHINDERTE

AROS SALVAVIDAS

LIFEBUOY · RETTUNGSRING

ZONA DE HAMACAS

SUNBED AREA · LIEGESTUHLBEREICH

SERVICIO DE DUCHA Y LAVAPIÉS

SHOWER AND FOOTWASH  · DUSCH- UND FUSSBADSERVICE

EMBARCACIÓN Y VEHÍCULO  DE RESCATE

RESCUE BOAT AND VEHICLE · RETTUNGSBOOT UND -FAHRZEUG

TORRE DE VIGILANCIA

LIFEGUARD TOWER · WACHTURM

SALA DE CURAS

TREATMENT ROOM · BEHANDLUNGSRAUM

ACCESO DE RAMPA

RAMP ACCESS · ZUGANG ZUR RAMPE

DUCHAS PMR

SHOWERS FOR PERSONS  WITH REDUCED MOBILITY · DUSCHEN FÜR MENSCHEN MIT EINGESCHRÄNKTER MOBILITÄT 

ZONA DE SOMBRA

SHADED AREA · SCHATTENBEREICH  



Cofete



Con más de 12 kilómetros de arena dorada y a los pies de las montañas más 
altas de la isla se encuentra Cofete, la playa más impresionante de 
Fuerteventura. Se trata de una costa completamente virgen y salvaje,  lo 
único que encontrarás en un paseo por su orilla será el Roque del Moro al sur 
y el Islote de las Siete Viudas pasando por la enigmática “Casa Winter”, 
origen de diversas leyendas populares. Eso sí, hay que tener precaución con 
el oleaje y las corrientes marinas peligrosas. Solo por admirar este 
impresionante paisaje y caminar por su orilla merece la pena la visita a este 
paradisíaco rincón majorero. Ideal para los amantes de la fotografía.

With more than 12 kilometres of golden sand, Fuerteventura's most 
impressive beach stretches out at the foot of the island's highest 
mountains. Cofete is located on a completely unspoilt, wild coastline. 
The only thing you will find walking along its shore will be the Roque 
del Moro, to the south, the Islote de las Siete Viudas, and the enigmatic 
"Winter House", source of popular legends. Caution is advised due to 
the waves and dangerous sea currents. The view of the impressive 
landscape and its shore are totally worth a visit to this paradisiacal 
spot of Fuerteventura. Perfect for enthusiastic photographers.

Mit goldenem Sand auf mehr als 12 Kilometern Länge erstreckt 
sich am Fuße der höchsten Berge der Insel der eindrucksvollste 
Strand Fuerteventuras. Die Playa de Cofete liegt an einer völlig 
unberührten, wilden Küste. Wenn Sie sie bei einem Spaziergang 
erkunden, sehen Sie nur den Roque del Moro im Süden und die 
Islote de las Siete Viudas und kommen vorbei an der 
geheimnisumwitterten „Casa Winter“, um die sich zahlreiche 
Legenden ranken. Vorsicht ist wegen der Wellen und 
gefährlichen Meeresströmungen geboten. Allein der Anblick 
der beeindruckenden Landschaft und der Küstenspaziergang 
sind einen Besuch in diesem paradiesischen Fleckchen 
Fuerteventuras wert. Ideal für begeisterte Fotograf:innen.

GOOGLE MAPS





Roque del Moro, que bautiza esta peculiar playa, es una gigantesca e imponente roca o situada en la parte que delimita el extremo sur de la famosa Playa de 
Cofete. Se puede llegar hasta la misma playa solamente con un vehículo todoterreno o desde un barco, una experiencia diferente para los aventureros, aunque se 
pueda considerar una buena ruta para quien ama el senderismo, un paseo de un par de kilómetros que ofrece un escenario colorido e interesante, con sus 
peculiares formaciones rocosas que a simple vistas parecen hechas de mármol. Aguas nítidas y arena dorada son sus características, una playa salvaje y aislada, 
un ambiente de película con múltiples tonalidades que juegan en este paraíso ofreciendo un paisaje natural realmente sugestivo. Ideal también para practicar 
el nudismo en total relax, disfrutar del silencio y de la paz que ofrece este lugar. El oleaje es fuerte por lo que no es muy recomendable adentrarse demasiado 
en sus aguas para nadar. Sin embargo hay zonas en las que se puede hasta pescar y una gran piscina natural que permite sentarse y disfrutar en plena 
tranquilidad.

Roque del Moro, to which this special beach owes its name, is a huge and impressive rock at the southern tip of the famous Playa de Cofete. The beach 
itself can only be reached by oƴ-road vehicle or boat, and therefore oƴers a slightly diƴerent experience for adventurers, but also a good route for hikers. 
A colourful, fascinating landscape with peculiar rock formations, which at first glance appear to be made of marble, stretches over several kilometres. 
Clear water and golden sand are the hallmarks of this wild, secluded beach. Its film-like atmosphere and the many nuances that characterise this paradise 
make for a truly impressive natural landscape. Here you can also practise nudism in complete relaxation and indulge yourself in peace and tranquillity. 
However, you should not swim too far out due to the strong swell. Fishing is also allowed in some areas and there is a large natural pool where you can 
sit and enjoy some peace and quiet.

Roque del Moro, dem dieser besondere Strand seinen Namen verdankt, ist ein riesiger und imposanter Felsen am südlichen Zipfel der berühmten 
Playa de Cofete. Der Strand selbst ist nur per Geländewagen oder Boot zu erreichen und bietet daher eine etwas andere Erfahrung für 
Abenteurer:innen, aber auch eine gute Route für Wanderlustige. Auf mehreren Kilometern bietet sich eine farbenfrohe, interessante Landschaft mit 
eigenartigen Felsformationen, die auf den ersten Blick wie aus Marmor wirken. Klares Wasser und goldener Sand sind die Merkmale dieses wilden, 
abgelegenen Strands. Seine filmähnliche Atmosphäre und die vielen Nuancen, die dieses Paradies auszeichnen, sorgen für eine wirklich 
beeindruckende Naturlandschaft. Hier kann man auch völlig entspannt FKK praktizieren und sich der Stille und Entspannung hingeben. Wegen des 
starken Wellengangs sollte man allerdings nicht zu weit hinausschwimmen. In einigen Bereichen kann man auch angeln, und es gibt einen großen 
natürlichen Pool, in dem man sitzen und die Ruhe genießen kann.

GOOGLE MAPS



Puertito
de la Cruz



Se encuentra situada entre el poblado del Puertito de la Cruz, y el faro de la 
Punta de Jandía.

Es una playa semiurbana, ventosa con oleaje moderado. Tiene un grado de 
ocupación bajo. La Playa del Puertito de la Cruz está compuesta de arena y 
piedra, tiene una longitud de 545 metros y una anchura de 20 metros. Es un 
lugar ideal para la pesca con caña. Aquí, a decir de muchos, se hace el mejor 
caldo de pescado de Fuerteventura.

This beach is located between the village of Puertito de la Cruz and 
the Punta de Jandía lighthouse. It is a semi-urban, windy beach with 
moderate waves. It is not particularly crowded.

The beach of Puertito de la Cruz is made up of sand and stones, it 
has a length of 545 metres and a is around 20 metres wide. It is an 
ideal place for angling, and it is said to have the best fish broth in 
Fuerteventura.

Zwischen dem Dorf Puertito de la Cruz und dem Leuchtturm 
von Punta de Jandía liegt dieser halbstädtische Strand mit etwas 
Wind und mäßigem Wellengang. Er ist nicht besonders stark 
frequentiert. Die Playa de Puertito de la Cruz besteht aus Sand 
und Steinen und ist 545 Meter lang und 20 Meter breit. In 
diesem Küstenabschnitt kann man gut angeln und es heißt, 
hier gäbe es die beste Fischbrühe Fuerteventuras.
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Jorós LA SEÑORA · CUEVA DE LA NEGRA · LA RAJITA
PUNTA SALINAS · JUAN GÓMEZ · MORRO POTALA



LA SEÑORA, CUEVA DE LA NEGRA, LA RAJITA, PUNTA SALINAS, JORÓS , 
JUAN GÓMEZ Y MORRO POTALA: Entre el pueblo de Morro Jable hacia la 
punta de Jandía, alejadas de las zonas urbanas, carreteras y hoteles, nos 
podemos encontrar con estas playas de naturaleza salvaje y desértica. En su 
mayoría son zonas rocosas ideales para los amantes de la aventura, que al 
mismo tiempo buscan relajarse en un lugar más alejado y exótico. En estas 
calas se puede disfrutar de sus paisajes y sus aguas cristalinas que dejan 
apreciar el hermoso paisaje submarino de la zona.

LA SEÑORA, CUEVA DE LA NEGRA, LA RAJITA, PUNTA SALINAS, 
JORÓS , JUAN GÓMEZ Y MORRO POTALA: Between the village of Morro 
Jable and the Punta de Jandía, far away from urban areas, roads and 
hotels, you can find these wild, desert-like beaches. Most of them 
consist of rocky landscapes and are therefore ideal for 
adventure-seekers who are looking for some relaxation in a remote 
and exotic place. In the local bays you can enjoy nature, the 
crystal-clear water and the beautiful underwater landscape.

LA SEÑORA, CUEVA DE LA NEGRA, LA RAJITA, PUNTA 
SALINAS, JORÓS , JUAN GÓMEZ Y MORRO POTALA: Zwischen 
dem Ort Morro Jable und dem Kap Punta de Jandía, fernab von 
Stadtgebieten, Straßen und Hotels, finden wir diese wilden, 
wüstenhaften Strände. Die meisten bestehen aus 
Felsenlandschaften und sind also ideal für Abenteuerlustige, 
die nebenbei etwas Entspannung an einem ebenso 
abgelegenen wie exotischen Ort suchen. In den hiesigen 
Buchten können Sie die Natur, das kristallklare Wasser und 
die wunderschöne Unterwasserlandschaft genießen.
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Morro Jable



La playa Morro Jable es una playa urbana que se caracteriza por sus aguas 
de colores turquesa y esmeralda, su arena dorada hace que puedas disfrutar 
al máximo este paraíso terrenal. También,  cuenta con locales de comida para 
que puedas degustar los platos típicos de la zona. Además tiene el Galardón 
de Bandera Azul ideal para disfrutar con todos los servicios al alcance y 
máxima seguridad.

Morro Jable beach is an urban beach characterised by its turquoise 
and emerald waters, as well as its golden sand. A true heaven on earth. 
Restaurants invite you to savour the typical dishes of the region. The 
beach has been awarded the Blue Flag and oƴers all services and 
maximum safety.

Die Playa de Morro Jable ist ein Stadtstrand, der sich durch 
türkisblaues bis smaragdgrünes Wasser auszeichnet und dessen 
goldener Sand dieses irdische Paradies abrundet. Restaurants 
laden ein, die typischen Gerichte der Region zu kosten. Der 
Strand wurde mit der Blauen Flagge ausgezeichnet und bietet 
alle Dienstleistungen und höchste Sicherheit.
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Matorral



Con una longitud de 3 kilómetros que se extienden sobre la hermosa costa sur de la isla, la playa del Matorral es una de las mejores playas de Fuerteventura, 
además de una de las más grandes y populares. Está cubierta por arena fina y dorada que se extiende sobre una costa interminable donde se fusionan el respeto 
por la naturaleza con una importante estructura hotelera. Se encuentra en un Espacio Natural Protegido desde 1994 (Humedal Saladar de Jandía) y cuenta con 
una bien merecida Bandera Azul gracias a sus excelentes condiciones medioambientales y a la gran calidad y cantidad de sus servicios. En el centro de la playa 
se alza el majestuoso Faro de Morro Jable, una delgada torre blanca de 60 metros de altura que sirve como guía para los navegantes. Al tratarse de una playa 
tan extensa, la playa del Matorral cuenta con zonas muy diversas adaptadas a todos los gustos, desde las partes más tranquilas, ideales para tomar el sol, hasta 
las zonas con mayor movimiento donde se pueden realizar deportes acuáticos. Sumergido bajo sus aguas cristalinas, se encuentra un hermoso mundo paralelo 
formado por una pared vertical rodeada por cuevas en las que habitan infinidad de especies marinas, por lo que resulta el lugar ideal para la práctica del 
submarinismo. (Veril de Jandía).

Stretching for 3 kilometres along the beautiful south coast of the island, El Matorral is one of the best beaches on Fuerteventura, as well as one of the 
largest and most popular. Fine, golden sand covers this seemingly endless stretch of coastline, where respect for nature merges with an important hotel 
structure. Since 1994, the beach has been part of a nature reserve (Saladar de Jandía wetland) and has been awarded the well-deserved Blue Flag for its 
excellent environmental conditions and high quality and variety of services. In the centre of the beach rises majestically the Faro de Morro Jable, a 
60-metre-high, narrow white lighthouse that serves as a signpost for sailors. As El Matorral is so extensive, it has a wide variety of areas to suit all tastes, 
from quiet spots for sunbathing to livelier areas for water sports. The crystal-clear water oƴers a wonderful parallel world with a vertical rock face 
surrounded by caves in which an almost infinite variety of sea creatures live. This makes the beach an ideal diving spot (Veril de Jandía).

Mit 3 Kilometern Länge an der wunderschönen Südküste der Insel ist die Playa del Matorral nicht nur einer der schönsten Strände Fuerteventuras, 
sondern auch einer der größten und beliebtesten. Feiner, goldener Sand bedeckt diesen schier endlosen Küstenabschnitt, wo sich der Respekt vor 
der Natur mit einer bedeutenden Hotelstruktur verbinden. Seit 1994 gehört der Strand zu einem Naturschutzgebiet (Feuchtgebiet Saladar de 
Jandía) und wurde aufgrund seiner hervorragenden Umweltbedingungen und hohen Servicequalität und -vielfalt mit der wohlverdienten Blauen 
Flagge prämiert. In der Mitte des Strandes erhebt sich majestätisch der Faro de Morro Jable, ein 60 Meter hoher, schmaler Leuchtturm in Weiß, 
der Seglern als Wegweiser dient. Da die Playa del Matorral so weitläufig ist, umfasst sie unterschiedlichste Bereiche für jeden Geschmack, von 
ruhigen Abschnitten zum Sonnenbaden bis hin zu belebten Abschnitten für Wassersport. Das kristallklare Wasser bietet eine wunderschöne 
Parallelwelt mit einer senkrechten Felswand, umgeben von Höhlen, in denen eine schier unendliche Vielfalt von Meerestieren lebt. Damit ist der 
Strand also ein idealer Tauchspot (Veril de Jandía).
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Piedras Caídas



Piedras Caídas es una pequeña playa semiurbana rodeada por dos grandes 
hoteles. Familiar y de poco oleaje, esta playa es ideal para relajarse. Se 
encuentra protegida por un pequeño acantilado, ubicada entre la playa El 
Matorral y la  playa de Butihondo. Si bien no es de aquellas  playas amplias y 
extensas que solemos encontrar en la zona, esta tiene un encanto especial. 
Ademas verás rocas diseminadas a lo largo de toda la playa, una 
característica distintiva y curiosa, que le da el nombre de Piedras Caídas.

Piedras Caídas is a small semi-urban beach surrounded by two large 
hotels. It is family-friendly, has few waves and is an ideal place to relax. 
Protected by a small cliƴ, it lies between Playa del Matorral and Playa 
de Butihondo. Even though it is not as wide and spacious as other 
beaches in the area, it has a special charm. A distinctive and curious 
fact is that there are rocks scattered all over the beach, giving it the 
name Piedras Caídas ("Fallen Stones").

Piedras Caídas ist ein kleiner halbstädtischer Strand, gesäumt 
von zwei großen Hotels. Er ist familienfreundlich, hat wenig 
Wellengang und ist ideal zum Entspannen. Durch eine kleine 
Klippe geschützt liegt er zwischen der Playa del Matorral und 
der Playa de Butihondo. Auch wenn er nicht so breit und 
weitläufig wie andere Strände in dieser Gegend ist, hat er 
einen besonderen Charme. Eine Besonderheit ist, dass überall 
sind Felsen verstreut liegen, denen der Name Piedras Caídas 
(„Gefallene Steine“) zu verdanken ist.
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Butihondo



Esta playa posee el Galardón de Bandera Azul. Ubicada en una zona 
semiurbana y con una extensión de 1,5 km. Su oleaje es suave por lo que los 
niños podrán jugar en la arena y bañarse en total seguridad mientras los 
adultos se relajan. Cuenta con todos los servicios para pasar un completo día 
de playa, tomando el sol con todas las comodidades o disfrutando de algún 
deporte náutico.

This beach has been awarded the Blue Flag and stretches for 1.5 
kilometres in a semi-urban area. The waves are gentle, so children can 
play in the sand and take a dip in complete safety while the adults 
relax. Butihondo has all the necessary services for a day at the beach, 
a comfortable sunbath or a round of water sports.

Dieser Strand besitzt die Blaue Flagge und erstreckt sich auf 
1,5 Kilometern Länge in einem halbstädtischen Gebiet. Hier 
findet man sanfte Wellen, sodass Kinder im Sand spielen und 
völlig sicher baden können, während sich die Erwachsenen 
entspannen. Die Playa de Butihondo verfügt über alle nötigen 
Dienstleistungen für einen Strandtag, ein komfortables 
Sonnenbad oder eine Runde Wassersport.
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Esquinzo



Es una playa semiurbana de arena dorada y algo rocosa, según la época del 
año. Al ser una playa poco transitada es ideal para personas que practican el 
nudismo. La playa mide 330 m de largo y su anchura es de 33 m. Acceso por 
carretera de tierra. Es muy visitada por sus aguas calmadas y poco 
profundas, la belleza y tranquilidad de su paisaje que les brinda a sus 
visitantes la convierten en un punto turístico bastante resaltante aunque 
nunca hay un grado de ocupación alta.

The semi-urban beach is covered in golden sand, but can be a little 
rocky depending on the season. As it is not particularly crowded, it is 
ideal for those who enjoy nudism. This beach is 330 metres long and 
33 metres wide, and can be reached via a dirt road. Its calm and 
shallow waters and the beauty and tranquillity of the landscape make 
Esquinzo a popular destination, but, surprisingly, it is never 
overcrowded.

Der halbstädtische Strand ist mit goldenem Sand überzogen, 
kann je nach Jahreszeit aber etwas felsig sein. Da er nicht 
besonders stark frequentiert wird, ist er ideal für 
FKK-Anhänger. Die Playa de Esquinzo ist 330 Meter lang und 
33 Meter breit und über eine unbefestigte Straße zu 
erreichen. Die Schönheit und die Ruhe der Landschaft 
machen den Strand zwar zu einem recht beliebten 
Ausflugsziel, doch überlaufen ist er nie.
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La Playa se encuentra en la costa Este del municipio. Se llega fácilmente con 
el coche pero al ser algo desconocida,  suele tener poco turismo. Esta playa 
tiene un chiringuito restaurante, perfecto para comer y seguir disfrutando de 
la playa. La poca profundidad de sus aguas permite que sus visitantes 
caminen varios metros paseando mar adentro y con un oleaje muy suave, 
hace que nos encontremos en una playa con un riesgo casi nulo.

This beach is located on the east coast of the municipality. It is easy to 
get there by car, but is not very popular, so there is little tourism here. 
However, there is a beach bar where you can have a refreshment while 
enjoying the beach. The shallow waters allow visitors to walk several 
metres out to sea, as the waves are very gentle, making it a very 
low-risk beach.

Der Strand liegt an der Ostküste der Gemeinde. Er ist leicht mit 
dem Auto zu erreichen und doch nicht sehr bekannt, sodass es 
hier wenig Tourismus gibt. Man findet allerdings eine Strandbar 
und ein Restaurant, um sich stärken und dann weiter den 
Strandbesuch genießen zu können. Im flachen Wasser kann 
man einige Meter ins Meer hinausgehen, denn dank seinem 
sanften Wellengang ist dieser Strand praktisch ungefährlich.
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Esta pequeña playa familiar es muy acogedora de arena fina blanca y aguas 
transparentes. Se localiza en una pequeña bahía de unos 500 metros de 
longitud por 40 metros de ancho. Se caracteriza por su extraordinaria belleza 
con un fondo marino increíble en sus cristalinas aguas turquesas, de tímido 
oleaje. Ideal para los amantes del nudismo. 

This small family beach with its fine white sand and clear water is 
located in an inviting bay of approximately 500 metres long and 40 
metres wide. Los Canarios is a stunning beach which oƴers an 
incredible seabed with crystal-clear, turquoise-coloured water and few 
waves. Ideal for nudists.

Dieser kleine Familienstrand liegt mit seinem feinen weißen 
Sand und klaren Wasser geradezu einladend in einer etwa 500 
Metern langen und 40 Metern breiten Bucht. Die Playa de los 
Canarios ist wunderschön und bietet einen unglaublichen 
Meeresgrund mit kristallklarem, türkisfarbenem Wasser und 
wenigen Wellen. Ideal für Liebhaber der Freikörperkultur.
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El Salmo



Situada en la costa Oeste de Fuerteventura, la playa del Salmo es una de las 
más bonitas y tranquilas de la isla. Es conocida por su arena dorada y aguas 
cristalinas. Además, las olas suaves hacen que sea perfecta para nadar, hacer 
paddle surf o simplemente disfrutar de un día en familia.   Es ideal para 
personas aventureras que aman la tranquilidad, para aquellos que adoran los 
viajes solitarios, los amantes de los escapes para relajarse, etc. En el Salmo 
podremos disfrutar del sol y del mar, ya que cuenta con un clima cálido y 
suave durante todo el año. 

Located on the west coast of Fuerteventura, El Salmo is one of the 
most beautiful and peaceful beaches on the island. It is known for its 
golden sand and crystal-clear water. The gentle waves make it an ideal 
place for swimming, paddleboarding or a day trip with the family. El 
Salmo is a versatile place that attracts adventure seekers as well as 
those looking for peace and quiet. Here you can enjoy the sun and the 
sea, as the climate is mild to warm all year round.

Die an der Westküste Fuerteventuras gelegene Playa del Salmo 
ist einer der schönsten und ruhigsten Strände der Insel. Er ist 
bekannt für seinen goldenen Sand und das kristallklare Wasser. 
Die sanften Wellen machen ihn zu einem idealen Ort zum 
Schwimmen, Paddelsurfen oder für einen Tagesauflug mit der 
Familie. El Salmo ist vielseitig und lockt sowohl 
Abenteuerlustige als auch Ruhesuchende und 
Ausflügler:innen. Hier können sie die Sonne und das Meer 
genießen, denn das Klima ist das ganze Jahr über mild bis 
warm.
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La playa de Risco del Paso ocupa una extensa franja de arena dorada bañada por aguas cristalinas y poco profundas al sureste de la isla. Al tratarse de una playa 
tan extensa es difícil encontrar demasiada gente, por lo que resulta la opción ideal para aquellos que buscan un espacio relajante en el que no tengan sombrillas 
y toallas ajenas a la vista. La playa de Risco del Paso cuenta con una longitud de dos kilómetros y una anchura de unos 300 metros, por lo que resulta una opción 
ideal para pasear sobre su arena fina. Debido a la fuerza con la que suele golpear el viento, no es la opción más recomendable si lo que queréis es tumbaros a 
tomar el sol pero sí para aquellos que se inician en la práctica de deportes como el kitesurf y el windsurf. Cuando baja la marea, el paisaje de la playa de Risco 
del Paso se convierte en un espectáculo prácticamente irreal en el que la arena se transforma en un espacio infinito que invita a pasear y olvidarse del ruido. 
El paisaje resulta igual de sorprendente con la marea alta, cuando el agua forma una brillante laguna que se separa del mar por medio de un estrecho banco 
de arena que convierte la playa de Risco del Paso en una idílica foto de postal.

Risco del Paso is a vast, golden sandy beach in the south-east of the island, lapped by crystal-clear, shallow waters. The beach is so large that it is not 
crowded, and is the perfect place to relax without having umbrellas and towels all around you. It is two kilometres long and 300 metres wide, making it 
an ideal place to stroll along its fine sand. Due to the strong winds, it is not very suitable for sunbathing, but it is ideal for budding water sports enthusiasts 
who want to learn kitesurfing and windsurfing. At low tide, the landscape seems almost unreal and infinite, and invites you to take a walk and forget the 
hustle and bustle of everyday life. But the beach is also impressive at high tide, when the water forms a shimmering lagoon that is separated from the 
sea by a narrow sandbank and makes for an idyllic postcard scene.

Die Playa de Risco del Paso ist ein weitläufiger, goldener Sandstrand im Südosten der Insel, umspült von glasklarem, flachem Wasser. Der Strand 
ist so lang, dass man hier keine Menschenmassen triƴt und sich perfekt entspannen spann, ohne von Sonnenschirmen und Handtüchern umzingelt 
zu sein. Die Playa de Risco del Paso ist mit zwei Kilometer Länge und 300 Meter Breite und dem feinen Sand ein wahres Paradies für 
Spaziergänger:innen. Wegen des starken Windes ist er nicht empfehlenswert für ein reines Sonnenbad, wohl aber für angehende 
Wassersportler:innen, die Kitesurfen und Windsurfen lernen möchten. Bei Ebbe wirkt die Landschaft geradezu unwirklich und unendlich und lädt 
ein, bei einem Spaziergang den Alltagstrubel zu vergessen. Doch auch bei Flut ist der Strand eindrucksvoll, denn dann bildet das Wasser eine 
schimmernde Lagune, die durch eine schmale Sandbank vom Meer getrennt ist und für ein idyllisches Postkartenmotiv sorgt.
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La Playa de La Barca es una de las más famosas de Fuerteventura. Ofrece 
hermosa agua cristalina y arena blanca. Es frecuentada por nudistas e ideal  
practicar deportes acuáticos como el windsurf, paddle surf o Kiteboarding. La 
playa de la Barca acoge anualmente el Campeonato del Mundo de Windsurf 
y Kitesurf, que atrae a los entusiastas de este tipo de deportes. Es ideal para 
los amantes de los paseos largos. El paisaje resulta sorprendente con la 
marea alta cuando se forma una laguna de agua brillante ideal para una 
idílica foto de postal.

Playa de La Barca is one of the most famous beaches in Fuerteventura 
and is naturally characterised by its beautiful crystal-clear water and 
white sand. It is frequented by nudists, but also by water sports 
enthusiasts who practise windsurfing, paddleboarding and kitesurfing. 
La Barca beach hosts the annual World Windsurfing and Kitesurfing 
Championships, bringing together enthusiasts of these sports. It is 
ideal for those who enjoy long walks. During the high tide, the 
shimmering water lagoon oƴers a breathtaking view and an idyllic 
postcard scene.

Die Playa de La Barca ist einer der bekanntesten Strände 
Fuerteventuras und zeichnet sich natürlich durch wunderschönes 
kristallklares Wasser und weißen Sand aus. Er wird von 
FKK-Anhängern besucht, aber auch von Wassersportler:innen, 
die Wind-, Paddel- und Kitesurfen praktizieren. Als 
Austragungsort für die alljährlichen Weltmeisterschaften im 
Wind- und Kitesurfen lockt er viele Sportfans an, ist aber auch 
perfekt für lange Spaziergänge. Bei Flut bietet die 
schimmernde Wasserlagune einen atemberaubenden 
Anblick und ein idyllisches Postkartenmotiv.
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Esmeralda



Cala ideal si buscas mayor tranquilidad y protección del viento. Se accede 
por un camino de tierra que llega a pie de playa. La cala es muy bonita y sus 
aguas verde esmeralda son perfectas para pasar el día en familia. Aún siendo 
una playa semiurbana, dispone de servicios que dan la comodidad ideal para 
disfrutar un día perfecto.

This beautiful bay is ideal if you are looking for a quiet place 
sheltered from the wind. The access is via a dirt road that leads to the 
beach. It is stunning, and its emerald green waters are the perfect 
place to spend the day with the family. Although it is a semi-urban 
beach, it oƴers all the services you need to enjoy a perfect day with 
all the necessary facilities.

Diese schöne Bucht ist ideal, wenn Sie einen ruhigen, 
windgeschützten Ort suchen. Über eine unbefestigte Straße 
gelangen Sie zum Strand, der mit seinem smaragdgrünen 
Wasser zu einem Familienausflug einlädt. Der halbstädtische 
Küstenabschnitt bietet Dienstleistungen mit allem nötigen 
Komfort für einen perfekten Strandtag.
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Costa Calma



Playa urbana de aguas turquesas y arena blanca son los atractivos de la 
paradisíaca playa de Costa Calma. La cual ha sido premiada con el galardón de 
Bandera Azul. Se extiende a lo largo de más de 2 kilómetros en la que 
tumbarse a tomar el sol y desconectar durante tus vacaciones. Apenas tiene 
oleaje y  es ideal para ir con niños. La localidad de Costa Calma está 
consolidada como una de los enclaves turísticos más importantes de 
Fuerteventura, con una población flotante diaria que se aproxima a los 
15.000 visitantes turistas.

Its turquoise waters and white sand are the main attractions of the 
idyllic urban beach of Costa Calma, which has been awarded the Blue 
Flag. Over 2 kilometres long, Costa Calma invites you to sunbathe and 
relax during your holidays. There are hardly any waves and it is 
perfect for children. Costa Calma has established itself as one of the 
most important tourist attractions of Fuerteventura, and welcomes 
around 15,000 visitors every day.

Dieser paradiesische Stadtstrand verzaubert mit 
türkisfarbenem Wasser und weißem Sand und zählt auf die 
Blaue Flagge. Auf über 2 Kilometern Länge lädt die Playa de 
Costa Calma zum Sonnenbaden und Abschalten im Urlaub ein. 
Dank der wenigen Wellen eignet sich der Strand perfekt für 
Kinder. Der Ort Costa Calma ist einer der wichtigsten 
Tourismusmagneten Fuerteventuras und zählt täglich auf 
rund 15.000 Besucher.
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Matas Blancas



Tiene una longitud de unos 1.500 metros y una anchura de 35 metros. La 
playa Matas Blancas es una playa compuesta de arena y grava. No olvides tus 
gafas de bucear ya que seguramente verás mucha vida marina bajo el agua. 
Se encuentra en una zona semiurbana.  Esta playa es muy apreciada por los 
amantes del windsurf y kitesurf.

It is over 1,500 metres long and 35 metres wide. Matas Blancas is a 
beach with both sand and gravel. Don't forget your diving mask, as you're 
likely to see plenty of sea life here. Located in a semi-urban area, this 
beach is also very popular among windsurfers and kitesurfers.

Die Playa de Matas Blancas erstreckt auf etwa 1.500 Meter 
Länge und 35 Meter Breite und ist ein Sand- und Kiesstrand. 
Vergessen Sie beim Besuch Ihre Taucherbrille nicht, denn unter 
Wasser sind viele Meeresbewohner zu bestaunen. Der in einem 
halbstädtischen Gebiet gelegene Strand ist auch bei Wind- und 
Kitesurfern sehr beliebt.
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El Puertito



Pequeña cala de piedra que se encuentra al sur del pueblo de La Lajita, es 
muy frecuentada por los locales de la zona ya que la tranquilidad de sus aguas 
y la protección al viento hacen de una playa ideal para las familias. Es de fácil 
acceso desde la carretera general  y tiene la posibilidad de aparcar tu 
vehículo cerca de la misma playa de forma cómoda y segura. Es una playa 
muy apreciada entre los amantes del buceo gracias a su abundante vida 
submarina.

A small rocky beach located to the south of the village of La Lajita. It 
is usually frequented by locals, as the waters are calm and it is 
protected from the wind, which makes it an ideal beach for families. It 
is easily accessible from the main road and you can park comfortably 
and safely close to the beach. The beach is also a popular diving spot 
due to its rich underwater life.

Die kleine Steinbucht südlich des Orts La Lajita wird von den 
Einheimischen gerne aufgesucht, da hier das ruhige Wasser und 
der Windschutz einen perfekten Familienstrand bilden. Er ist von 
der Hauptstraße aus leicht zu erreichen, und man kann bequem 
und sicher in Strandnähe parken. Wegen der üppigen 
Unterwasserwelt ist der Strand auch ein beliebter Tauchspot.
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Situada en el pueblo costero de La Lajita, esta playa presenta una longitud de 
915 metros por 20 metros de ancho de arena negra y piedra, donde se posan sus 
aguas limpias y tranquilas. En cuanto al acceso se puede llegar fácilmente a pie 
o en coche. Es ideal para un día de playa relajado donde podemos encontrar 
varados numerosos barquillos dedicados a la pesca artesanal.

Located in the village of La Lajita, this beach is 915 metres long and 
20 metres wide, and is made up of black sand, stones and clean, calm 
waters. It is easy to reach on foot or by car, and is dotted with small 
boats for traditional fishing. The perfect spot for a relaxing day at the 
beach.

Dieser 915 Meter lange und 20 Meter breite Strand am 
Küstenort La Lajita besteht aus schwarzem Sand und Stein und 
bietet sauberes, ruhiges Wasser. Er ist leicht zu Fuß oder mit 
dem Auto zu erreichen und übersät mit kleinen Booten für den 
traditionellen Fischfang.
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Se encuentra en la desembocadura del barranco que le da su nombre. Es una 
playa aislada de un par de centenares de metros de longitud, compuesta de 
arena dorada y callaos que cuenta con algunas charcas donde darse un buen 
chapuzón. Esta playa no dispone de ningún tipo de servicio. Si no tenemos 
prisas podemos darnos el placer de hacer el camino a pie por el borde de la 
costa, donde hay un pequeño sendero que utilizan los pescadores. 
Pasaremos por algunas charcas y caletas dignas de contemplar. 

It is located at the mouth of the ravine, to which it owes its name. This 
secluded beach of a couple of hundred metres in length consisting of 
golden sand and pebbles oƴers natural pools that invite you to take a 
revitalising dip. Although there are no services here, there is a small 
fishing trail that invites you to take a pleasant walk along the coast. 
Along this path you will find some pools and small bays that are 
definitely worth a visit.

Die Playa de Agua Liques erstreckt sich am Ende einer 
Schlucht, der sie ihren Namen verdankt. Auf hunderten Metern 
Länge bietet dieser abgelegene Strand goldenen Sand und 
Buchten, in denen natürliche Becken zum Baden einladen. Hier 
gibt es zwar keinerlei Dienstleistungen, dafür aber einen 
kleinen Fischerpfad, der zu einem ruhigen Küstenspaziergang 
einlädt. Er führt vorbei an Teichen und kleinen Buchten, die 
wirklich einen Besuch wert sind.
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La Playa del Viejo Rey es una playa muy bonita, diferente a las típicas playas 
turísticas de Fuerteventura, en donde hay un muy buen ambiente de Surfistas, 
pero que también tienen su sitio quien la visita. Esta playa se encuentra 
rodeada de acantilados y es ideal para disfrutar y contemplar las puestas de 
sol.

Viejo Rey is a beautiful beach that diƴers from Fuerteventura's typical 
tourist beaches and where there is an extraordinary surfing 
atmosphere. It is surrounded by cliƴs and is ideal for enjoying and 
watching the sunsets.

Die Playa del Viejo Rey ist ein wunderschöner Strand, der sich 
von Fuerteventuras typischen Touristenstränden unterscheidet. 
Er liegt umgeben von Klippen und ist ideal zum Genießen und 
Betrachten der Sonnenuntergänge.

GOOGLE MAPS





Tiene una longitud de 250 metros y un ancho medio de 18 metros. Es una 
playa ventosa y con fuerte oleaje. La Pared toma su nombre del extenso muro 
de piedra que construyeron los habitantes prehispánicos de Fuerteventura.  
Se encuentra en la costa Oeste del municipio. Desde su “pared” natural se 
puede contemplar la majestuosidad de la costa más virgen del municipio de 
Pájara.

This 250-metre-long and on average 18-metre-wide beach is 
characterised by strong winds and powerful waves. Its name, La Pared 
("The Wall"), originates from the extensive stone wall built by the 
pre-Hispanic inhabitants of Fuerteventura. La Pared is located on the 
majestic, unspoilt west coast of the municipality of Pájara, which can 
be admired from this natural "wall".

Dieser 250 Meter lange und durchschnittlich 18 Meter breite 
Strand zeichnet sich durch viel Wind und starke Wellen aus. Der 
Name La Pared („Die Wand“) geht zurück auf die ausgedehnte 
Steinmauer, die von vorspanischen Bewohnern Fuerteventuras 
errichtet wurde. Die Playa de la Pared liegt an der 
majestätischen, unberührten Westküste der Gemeinde Pájara, 
die man von dieser natürlichen „Mauer“ aus bewundern kann.
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Estas playas salvajes se localizan en un entorno prácticamente virgen. 
Garcey ganó popularidad por el barco que permanece hundido después de 
encallar en sus costas en 1994, el SS American Star, que permaneció en su 
costa durante más de dos décadas y acabó convirtiéndose en una atracción 
turística de la zona. Mientras que La solapa atrapa por su preciosa arena 
oscura. Ambas playas cuentan con oleaje y vientos bastante fuertes, por lo 
que se recomienda tener precauciones en el baño. 

These two wild beaches are located in an almost unspoilt landscape. 
Garcey was made famous by a ship that ran aground on the coast in 
1994. The SS American Star remained there for more than two decades 
and became a tourist attraction in the region. The appeal of La Solapa, 
on the other hand, lies in its beautiful dark sand. There are strong 
waves and wind on both beaches, so you should be careful when going 
for a swim.

Diese beiden wilden Strände befinden sich in einer nahezu 
unberührten Landschaft. Die Playa de Garcey wurde durch ein 
Schiƴ bekannt, das 1994 an der Küste auf Grund lief. Die „SS 
American Star“ blieb dort mehr als zwei Jahrzehnte liegen und 
wurde zur Touristenattraktion in der Region. Der Reiz der Playa 
de la Solapa wiederum besteht aus ihrem schönen dunklen 
Sand. An beiden Stränden herrscht starker Wellengang und 
Wind, sodass man beim Baden vorsichtig sein sollte.

LA SOLAPA
GARCEY

GARCEY

LA SOLAPA
Y GARCEY
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Ajuy



Se encuentra en el pequeño pueblo costero de Ajuy. Este pueblo sigue 
conservando su aspecto de pequeño núcleo litoral, dedicado a la pesca. Vieja, 
sama, pez rey, mero, entre otras especies marinas, son capturadas con más 
frecuencia por sus pescadores.

La playa de Ajuy es una exótica playa de finísima arena negra, grava y 
piedras. Ventosa y con fuerte oleaje, esta playa mide unos 270 metros de 
longitud y una anchura media de 35 metros. Junto a la misma se encuentra 
el acceso a las increíbles Cuevas de Ajuy.

The beach is located in front of the small coastal village of Ajuy, where 
fishing is still practised and its original character has been preserved. 
Vieja, sama, kingfish, grouper, among other marine species, are most 
frequently caught by fishermen. Playa de Ajuy is an exotic beach with 
fine black sand, pebbles and stones, but it is also very windy and has 
strong waves. It is 270 metres long and on average 35 metres wide, 
and provides access to the magnificent caves of Ajuy.

Der Strand liegt vor dem kleinen Küstendorf Ajuy, wo man 
weiterhin der Fischerei nachgeht und sich seinen ursprünglichen 
Charakter erhalten hat. Papageienfische, Zahnbrassen, 
Blaubarsche, Zackenbarsche und andere Meerestiere werden 
hier am häufigsten gefangen. Die Playa de Ajuy ist ein 
exotischer Strand mit feinem schwarzem Sand, Kies und 
Steinen, aber auch mit viel Wind und reichlich Wellen. Er ist 
270 Meter lang und durchschnittlich 35 Meter breit und 
bietet Zugang zu den sagenhaften Höhlen von Ajuy.
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